62 TH 0¢ €TTauplov, ATIG £0TIV YETA
TNV TTAPACKEUNV, ouvAxbnoav oi
apxlepeic kai oi Papioaiol TTPOG
MeAa@Tov

63 AéyovTtec Kuplg, EuvoBnuev OTi
¢keivoc O TAGvog eimmev €T Qv
MeTa TPEIG NUEPOG Eyeipoualr

64 kéAeuoov olv dopaliodival TOV
Tagov Ewg TAG TpITNG NUépag, un
TT0TE €ABOVTEG O aBnTal KAEWWOIV
auToOV Kai gimwalv T Aaw ‘HyépBn
amd TWV VeEKPWV, Kai £o0Tal N
€oxartn AGvn xeipwv TAG TTPWTNG.

62 Now on the next day, which was the
day after the Preparation Day, the chief
priests and the Pharisees were
gathered together to Pilate,

April 14 - Matthew 27:57-66
Burial - Guards at the Tomb

63 saying, “Sir, we remember what that
deceiver said while he was still alive:
‘After three days | will rise again.’

64 Command therefore that the tomb
be made secure until the third day, lest
perhaps his disciples come at night and
steal him away, and tell the people, ‘He
is risen from the dead; and the last
deception will be worse than the first.”

57 When evening had
come, a rich man from
Arimathaea, named
Joseph, who himself
was also Jesus’
disciple came.

58 This man went to
Pilate, and asked for
Jesus’ body. Then
Pilate commanded the
body to be given up.

57 Oyiag 6¢ yevopévng
AABev GvBpwToOCg
mMAoUOIOGg aTo
Apipyabaiag, Tolvopa
Twone, 0¢ kai auTdg
€MadnTeLON T 'Incol"
58 oUTo¢ TTPOCENBWV
T® MNeIAdTw ATACATO TO
owua 100 ‘Incod. TOTE
0 MeAdTOg ékéAeuoev
atrodobijval.

to secure £l

65 £€pn alT0ig O
MeitAdTtog Eyxere
KouoTwdiav: UTTayeTe
do@alicaocbe wg
oI0aTE.

66 oi O¢ TTopeUBEVTEG
Ao@aAicavio TOV
TGOV OPpayicavreg
TOV AiBov petd TAG
KouoTwdiag.

you can.”

65 Pilate said to
them, “You have a
guard. Go, make
it as secure as

66 So they went
with the guard
and made the
tomb secure,
sealing the stone.

secure at the Tomb

departed.

59 Joseph took the
body, and wrapped
it in a clean linen

stone to the door
of the tomb,

59 kai AaBwv T0
opa o lwone
EVETUNIEEV QUTO [€V]

Qi ! sl J‘osebh of cloth, o Olvﬁé\‘ll,’KGer(} o

the tombR -, WArimathea 60 and laid it in his | 60 kai £€Bnkev aUTO
iy -2 1] ‘asks for own new tomb, [£év T® kaiv@® auTtol

S 4] A gJesus’body| | which he had hewn [pvnpueiw o)

5y ‘ out in the rock, and | éAatounoev év TAH

. he rolled a great|méTtpa, Kai

TTPOOKUAIcag AiBov
Méyav TR BUpa TOU
MVNuEioU ATTAABEV.

and

61 Mary Magdalene was
there, and the other Mary,
sitting opposite the tomb.

61 "Hv &¢ ¢ékel Mapiay n
MaydaAnvn kai ) GAAn Mapia
kaBAueval atrévavtl o0 Tégou.

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)

Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

April 9-14

Matthew 27: Judgement and Crucifixion

Judas' Death

[April 9 - Matthew 27:1-1 o)

50 0 8¢ 'Incolg TaAv
KpG&ag @wvih peyaAn
aeikev 10 Trvelpa.
51 Kai idoU 710
Katamétaopa T100
vaol £oxiobn [aTr’]
avwBev Ewg KATW €ig
dUo, kai i vi
¢oecioBn, kai ai
TéTpal Eo)ioOnaoav,
52 kai T& pvnueia
avewyxbnoav kai
TTOAG cwpata TV
KEKOIUNUEVWY  Ayiwv
nyépénoav,

53 kai ££eABOVTEG €K
TOV MVNUEIWY PETA
Vv €&yepoiv auTod
eiocfABov €ig TRV
ayiav moéAIv kai
¢Evepaviobnoav
TTOAAOIG.

54 (0] o¢
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EpgopBnRnbnoav
o@odpa, AEyovTeg
AANBOC B0l vidc AV
oUTOC.

50 Jesus cried again

with a loud voice,
and yielded up his
spirit.

51 Behold, the veil of
the temple was torn
in two from the top to
the bottom. The
earth quaked and the
rocks were split.

52 The tombs were
opened, and many
bodies of the saints
who had fallen
asleep were raised;
53 and coming out of
the tombs after his
resurrection, they
entered into the holy
city and appeared to
many.

54 Now the
centurion, and those
who were with him
watching Jesus,
when they saw the
earthquake, and the
things that were
done, feared
exceedingly, saying,
“Truly this was the
Son of God.”

55 Many women

followed Jesus
from Galilee,

the mother of
James and
Joses, and the
mother of the
sons of Zebedee.

55 "Hoav 8¢ ékel

were there |yuvaikeg TOAAqi
watching from [&Gmo0 pakpdBev
afar, who had | Bswpoloal, aiTiveg

fAkoAoUBnoav T
Inool amo TAg

serving him. raAitAaiach e Apout the ninth hour
56 Among them | diakovoUoail auTQ Jesus cried with a loud
were Mary |56 ¢vaig nv Mapia voice. savi “Eli. Eli

: . 9 ) ying, I I,
Magdalens, Mary (NiRECSIEUIE lima sabachthani?” That

Mapia n 100
TakwBou kai
Twone pATNEe Kai
N MATNP TV UiV
Zef3edaiou.

April 13 - Matthew 27:45-56
The Death of Jesus

45 Now from the sixth
hour there was darkness
over all the land until the
ninth hour.

is, “My God, my God, why
have you forsaken me?”

45 A0 0& EKTNG WPAG
OKOTOG EYEVETO E£TTI
Tdoav TRV YAV Ewg Wpag
EVATNG.

46 Tepi OE TRV évaTnv
wpav ¢Roénoev O ‘Incolg
QWVA HEYAAN Aéywv EAwi
EAwi Aepd ocaBayBaveri;
10017’ €0TIv Ogé pou Beé
Mou, iva Ti PE EYKATEAITTEG;

LIS

47 Some of them who
stood there, when they

Death,

My God,
my God,
why have you

veil torn, .

tombs open, He is

centurion's calling |
witness Elijah forsaken me~

heard it, said, “This man is
calling Elijah.”

48 Immediately one of
them ran, and took a
sponge, and filled it with
vinegar, and put it on a
reed, and gave him a
drink.

49 The rest said, “Let him
be. Let’'s see whether
Elijah comes to save him.”

47 Tiveg OE TQV EKeT
£€0TNKOTWV AKOUCQAVTEG
EAeyov OTI HAeiav

35 oTaupwaoavteg O¢ auTOV
dleyepicavio Ta ipaTIa
aUToU BaAAAOVTEG KARpOV,
36 kai kabruevol ETrpouv
aUTOV £KEl.

37 kai €médnkav ETTavw

KEQAAAG auTtol TRV

aitiav auTod yeypauuévnv:
OYTOZ EZTIN IHZOYZ O
BAZIANEYZ
IOYAAIQN.

TQON

35 When they had
crucified him, they divided
his clothing among them,
casting lots,a

36 and they sat and
watched him there.

37 They set up over his
head the accusation
against him written, “THIS
IS JESUS, THE KING OF
THE JEWS.”

PwVeT o0T0C.

48 kai eUBEWS dpapwyv
€ic ¢€ aUTOV Kai AaBwv
oToyyov TAROAG TE
0&oug kai TepIBEig
KaAGuUw €mOTICEV
auToVv.

49 oi 8¢ Aoimroi &iTav:
"AQeG IOWEV €i EpXETal
‘HAgiag owowv alTov.
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27 Judgment
and Crucifixion

/ _{Barrabas

1 Mpwiag d¢ yevouévng cuvBoUAiov EAaBov
TTAvTeG Oi ApXIEPEIC Kai oi TTpeafuTepol To0
AaoU kata 100 Incol woTe Bavat®woal auTév:
2 kai O0RoavTteg aAuUTOV ATAyayov Kai
TTapédwkayv MeIAATW TW NYEUOVI.

1 Now when morning had come, all the chief
priests and the elders of the people took counsel
against Jesus to put him to death:

2 and they bound him, and led him away, and
delivered him up to Pontius Pilate, the governor.

3 Tote idwv ‘lotdag O
mTapadoug auTov OTI
KATeEKPiOn, MEeETaUEANBEIG
EOTpEYEV TA TPIAKOVTQ
apyupla Toig apxiepelioiv
Kai TTpE0RUTEPOIG

4 Aéywv Hyuaptov
TTapadoug aipa dikaiov. oi

3 Then Judas, who betrayed him,
when he saw that Jesus was
condemned, felt remorse, and
brought back the thirty pieces of
silver to the chief priests and elders,
4 saying, ‘| have sinned in that |
betrayed innocent blood.” But they
said, “What is that to us? You see to

Jesus
delivered up
to Pilate

Chief priests
udas 7N\ bought the
ANg potter's field

6 The chief priests
took the pieces of

6 Oi d¢ apxlepeig
AaBdbévTteg T4

19
KaBnuévou 8¢
auTtod &t TOU

19 While he
was sitting on
the judgment

it.”
5 He threw down

&¢ eimmav Ti PO AUECS; oU
own.

5 kai piyag Ta apyupla €ig
TOV VOOV AvEXWPENOTEV, Kai
ammeABwv atrryEaro.

hanged himself.

silver in the sanctuary,
departed. He went away and

the pieces of
and

9 Tote £mMAnpwOn 10 PNBEV dia ‘lepepiou TOU
TTPOPrTOU AEyOVTOG

Kai éAaBov Ta TpidkovTa dpyupla,

TAV TIMAV TOU TETINNUEVOU

OV ETIUACAVTO ATTO UiV lopanA,

10 kai Edwkav auTd €ig TOV Aypov Tol KEPAPEWG,
kKaBbd ouvétagév pol Kopiog.

9 Then that which was spoken through Jeremiah
the prophet was fulfilled, saying,

“They took the thirty pieces of silver,

The price of him upon whom a price had been set,
Whom some of the children of Israel priced,

10 And they gave them for the potter’s field,

As the Lord commanded me.”

silver, and said,
“It's not lawful to
put them into the
treasury, since it is
the price of blood.”
7 They took
counsel, and
bought the potter’s
field with them, to
bury strangers in.

8 Therefore that
field was called
“The Field of
Blood” to this day.

dpyupia gimav Ouk
E€eaTiv BaAeiv auTa
gic 1OV KopRavav,
ETeEl TIUA aiPaTog
EOTIV'

7 ouvBoUAlov d¢
AaBovTeG Ryodpacav
€¢ aUTV TOV Aypov
100 Kepapéwg eig
TAa@nV TOIG EVOIC.

8 010 ékANONn O
AypOG €KEeTvOg
Aypoc Aiuatog £wg
TAG OHMEPOV.

seat, his wife
sent to him,
saying, “Have
nothing to do
with that
righteous man,
for | have
suffered many
things this day
in a dream
because of
him.”

BApartog
ATMECTEIANEY
TTPOG AUTOV N
yuvn auTod
Aéyouoa
Mndtv coi Kai
TOW OIKAiwW
€KEIVW" TTOAAG
yap Eémabov
onuEPOV KaT’
Ovap O1I’
auTov.
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Barrabas Jesus to

before Pilate

[ GAAog 0 AaBwv
Aéyxnv évulev auTtol
TAV TAgupdv, Kai
EENABev Udwp Kai
aipa.]

38 Tote oTtaupolvTal
ouv auTt® OUo
AnoTai, €i¢ ék SV
Kail €iG €€ 0wWVUPWV.

38 Then there were two
robbers crucified with
him, one on his right
hand and one on the left.

(A

King of
the Jews
crucified

39 Those who passed by
blasphemed him, wagging their
heads,

40 and saying, “You who destroy the
temple, and build it in three days,
save yourself! If you are the Son of
God, come down from the cross!”

41 Likewise the chief priests also
mocking, with the scribes, the
Pharisees, and the elders, said,

42 “He saved others, but he can't
save himself. If he is the King of
Israel, let him come down from the
cross now, and we will believe in
him.

43 He trusts in God. Let God deliver
him now, if he wants him; for he
said, ‘l am the Son of God.”

44 The robbers also who were
crucified with him cast on him the
same reproach.

39 Oi 0¢ Tapatmopeuduevol
¢BAacruouv auTtov KIvoOvTeg TAG
KEPAAAG aUTOV

40 kai Aéyovreg O kataAUwv TOV
vaov Kkai €v Tplciv Nuépaig
0ikodouWV, oWOooV CeauTOV" €i UIOG
€l To0 Oe00, KkaTaPndI Ao TOU
oTaupod.

41 Opoiwg [kai] oi apxlepeic
EUTTQICOVTEG META TV YPAUMATEWV
Kail TTpeaBUTEPWY EAEYOV

42 AAN\oug Eowaoev, €auTtov oU
duvatal cwoalr PacIAeug ‘lopanA
€oTiv, kataBatw viv amo T1o0
oTaupol Kai TIoTEUCOUEY ETT° AUTOV.
43 métolBev £TTi TOV Bedv, puchtobw
viv & BéAel autév: eimev yap Ol
@¢e00 €iyl uidg.

44 10 O aUTO Kai oi Anotai oi
ouUCcTOUPWBOEVTEG OoUV aAUT®
wveidifov auTov.

pril 12 - Matthew 27:32-44
Jesus Crucified

not drink.

32 As they came out, they found a man of
Cyrene, Simon by name, and they
compelled him to go with them, that he
might carry his cross.

33 They came to a place called “Golgotha,”
that is to say, “The place of a skull.”

34 They gave him sour wine to drink mixed
with gall. When he had tasted it, he would

32 'E€epxduevol 8¢ elpov GvBpwTTOV
Kupnvaiov o6vopati Zigwva: TolTov
Ayyapeuoayv iva apn TOV aTaupov auTod.
33 Kai éABOvTeG €ic TOTTOV Agyduevov
FoAyoBd, 6 éotiv Kpaviou Toémog
Aeyouevog,

34 EdwkKav aUT® TIEIV OIvov PETA XOARC
MEMIYMEVOV' KAl yeuoh@uevog oUK
ABEANCEV TTEIV.

A
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Soldiers Mock Jesus

pril 11 - Matthew 27:27-31]

27:32-44
Jesus
Crucified

27:27-31
Soldiers

Ledto

31 When they had mocked him,
they took the robe off of him,
and put his clothes on him, and
led him away to crucify him.

31 kai Ote évémaigav alT®,
€€Eduoav autov TRV YAapuda kai
Evéduoav auTov Ta ipaTia alTol Kai
atriyayov alTov €i¢ 10 aTaup®aoal.

29 They braided a crown of
thorns and put it on his head,
and a reed in his right hand;
and they kneeled down before
him, and mocked him, saying,
“Hail, King of the Jews!”

30 They spat on him, and took
the reed and struck him on
the head.

29 kai mAéCavriec oTéQavov €€
akave@v £médnkav &l TAG KEQAARG
auTod Kai kaAapov €v T €I auTod,
Kai YOVUTTETAOOQVTEG EUTTPOCOEV
autol évémaiav auTt@® AéyovTeg
Xaipe, BaoiAed TV loudaiwy,

30 kai EUTTTUCQVTEG €I AUTOV EAaBov
TOV KAGAQUOV Kai ETUTITOV €ig TRV
KEPaAnV alTod.

Mock
Jesus

27 Then the governor’s
Jesus into the Praetorium,
the whole garrison together against him.
28 They stripped him, and put a scarlet
robe on him.

soldiers took
and gathered

27 Tote oi oTpati®Tal 100 nyegudvog
TrapaAaBovreg Tov Incolv €i¢ TO TTpaITWPIOV
CUVAyayov ETT° auTov OAnV TRV oTTEipav.

28 Kkai ékdUoavTeG aUTOV XAAUUdA KOKKivNV
TTEPIEONKAV AUTQW,

27:11-26
Jesus
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pril 10 - Matthew 27:11-26
Jesus Before Pilate

@ be Crucified
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20 Oi 6¢ apxiepeic kai oi | 20 Now the chi
TIpecBUTEPOI ETTEICQAV TOUG
OxAoug iva aitTqowvTtal TOV

BapaBpav Ttov 6¢ ‘Incolv

multitudes

ATTOAéCWOIV. 21 But the
21 amokplBeic OE O nyePwv
girev auToi¢ Tiva BEAETE ATTO
TOV dU0 amoAUow Upiv; oi

o¢ eimav Tov Bapappav. “Barabbas!”

the elders persuaded the
Barabbas, and destroy Jesus.
answered them,

the two do you want me to
release to you?” They said,

ef priests and
to ask for

governor
“Which of

22 Pilate said to them, “What then
shall | do to Jesus, who is called
Christ?” They all said to him, “Let
him be crucified!”

23 But the governor said, “Why?
What evil has he done?” But they
cried out exceedingly, saying, “Let
him be crucified!”

24 So when Pilate saw that nothing
was being gained, but rather that a
disturbance was starting, he took
water, and washed his hands before
the multitude, saying, “| am innocent
of the blood of this righteous person.
You see to it.”

25 All the people answered, “May his
blood be on us, and on our children!”
26 Then he released to them
Barabbas, but Jesus he flogged and
delivered to be crucified.

22 Aéyer avToig O MeAdTog Ti
ouv ToIRow ’‘Incodv TOV
Aeyouevov XpioTov; AEyouaiv

TAvVTEG ZTaUPWOATW.

23 0 0¢ Epn Ti yap Kakov
croinoev; ol O0& TEPIOOWG
Ekpadov AEyovTeg ZTaupwORTW.
24 idwv B¢ 6 MNeIAdTOg OTI 0UOEV
WEEAET AGAAG pdAAov B6puBog
yivetal AaBwv U0wp amreviwato
TOG XEipag KatévavTl 1ol 6xAou
Aéywv ABQOG cipl amo Tol
aipaTog TouTou” UMEIG OYweoBe.

25 kai amokpiBeic Tag 6 Aaog
girev TO aipa alTol €’ AuEC

Kail ETT1 T& TEKVA AMGQV.

26 TOTE AméAUceEV QUTOIG TOV
Incolv
@payeAAoAC TTaPEdWKEY  iva

BapaBpav, 1OV 08¢

oTaupwoi.

11 'O 0¢ 'Incolg £01GON £uTTpooBeV TOU
NYEMOVOG Kai £TTNPWTNOEV aAUTOV O
NYEUWV Aéywv 20U €i O BaolAelg TQV
loudaiwv; 6 8¢ ’Incolc €pn ZU Aéyelg.

12 kai év T KatnyopeioBal altov UTrod
TV apyiepéwv Kai TTPecBUTEPWY 0UdEV
aTTeKpivaro.

13 161 Aéyel aUT® O MelAdTog Ouk
akoUEIC TTOCO 00U KATaPapTUPoUalIV;

14 kai oUK ATTeKPION auT® TTPOG 0UdE Ev
pAua, WwaTe Baupddlelv TOV nyepdva Aiav.

him,

11 Now Jesus stood before the governor:
and the governor asked him, saying, “Are
you the King of the Jews?” Jesus said to
“So you say.”
12 When he was accused by the chief
priests and elders, he answered nothing.

13 Then Pilate said to him, “Don’t you hear
how many things they testify against you?”
14 He gave him no answer, not even one
word, so that the governor marveled
greatly.

multitude one prisoner,
they desired.

prisoner, called Barabbas.

15 Now at the feast the governor
was accustomed to release to the

16 They had then a notable

17 When therefore they were
gathered together, Pilate said to
them, “Whom do you want me to
release to you? Barabbas, or
Jesus, who is called Christ?”

18 For he knew that because of
envy they had delivered him up.

whom

Bapappav.
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16 €ixov d¢ TOTE SEOpIOV
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18 fdel yap O did pBdVov
TTapEdwKav auTov.




